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Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A BestimmungsgeméBer Gebrauch des Haltegriffes :
Der Haltegriff ist kein medizinisches Produkt, er ist
nicht fir kérperlich beeintrdchtigte Personen geeig-
net, sondern nur fir den privaten Bereich bestimmt.

A\ Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff zum Fest-
halten benutzt werden, die ibrigen Produkte sind fiir
diesen Einsatzzweck nicht geeignet.

/\ Die ordnungsgemdBe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Abstén-
den (jghrlich) zu Gberprifen.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschéden anerkannt.

Die in den Léndern jeweils giltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befes-
tigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fiir eine Montage des Produk-
tes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.
Die beigelegten Schrauben und Dibel sind nur fir
Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die
Herstellerangaben der Dibelhersteller zu beachten.

Symbolerkléarung

&{ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siehe Seite 17)

1l
O@ Serviceteile (siche Seite 19)

XXX = Farbcodierung
000 = Chrom
820 = Brushed Nickel

@ Reinigung (siche Seite 20)

Montage
2 siehe Seite 18
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A Consignes de sécurité

I\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Utilisation conforme de la poignée : la poignée
n'est pas un ustensile médical et ne convient pas aux
handicapés physiques ; elle est seulement destinée
au domaine privé.

A\ Nutiliser que la poignée pour se retenir, les autres
produits ne convenant pas & cette utilisation.

I\ Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

¢ Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

* Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié,
il faut faire attention & ce que la surface de fixation
soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement
de joint ni de carrelage), que la construction de la
paroi soit adaptée a l'installation du produit et surtout
ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles
fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour
les autres constructions, il faudra tenir compte des
préconisations du fabriquant de cheville.

Description du symbole

£

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Dimensions (voir pages 17)

Piéces détachées (voir pages 19)

XXX = Couleurs
000 = Chromé
820 = Brushed Nickel

Nettoyage (voir pages 20)

Montage
voir pages 18



English

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Intended use of the handle : The handle is not a
medical product, it is not intended for physically
impaired persons, but only for general private use.

A\ Use only the handle for support, the remaining
products are not intended to be used as supports.

/N Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall
is suitable for the installation of the product and has
no weak points. The enclosed screws and dowels are
only suitable for concrete. For another wall construc-
tions the manufacturer's indications of the dowel
manufacturer have to be taken into account.

Symbol description

&{ Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page 17)
"

O@ Spare parts (see page 19)

XXX = Colors
000 = Chrome Plated
820 = Brushed Nickel

@ Cleaning (see page 20)

Italiano .l

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ Impiego conforme all'uso dell'impugnatura : L'impu-
gnatura non & un prodotto medico, non & adatto per
persone disabili, bensi & destinato solo nell'ambito
privato.

I\ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente
I'impugnatura, gli altri prodotti non sono adatti per
questo scopo d'impiego.

issaggio a regola d'arte e la sede fissa dei

A\l fissaggi gola d'arte e la sede fissa dei
prodotti montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

* Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre
strutture della parete vanno osservare le indicazioni
del produttore dei tasselli.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol
% Ingombri (vedi pagg. 17)
"

(O‘\@ Parti di ricambio (vedi pagg. 19)

XXX = Trattamento
000 = Cromato
820 = Brushed Nickel

@ Pulitura (vedi pagg. 20)

Assembly S, Montaggio
see page 18 IS vedi pagg. 18 3



Nederlands

Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Uso proyectado de la manilla : La manilla no es un
producto médico, no es adecuado para personas
con movilidad restringida sino destinada dnicamente
al dmbito privado.

A\ Solo debe ufilizarse exclusivamente la manilla para
sujetarse, los demds productos no son adecuados
para este uso.

/N Debe comprobarse en intervalos periédicos (anual-
mente) que los productos montados estén bien
fijados y asentados.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningin dafo de transporte o de
superficie.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pais respectivo.

En el momento del montaje del producto por parte
de personal especializado y cudlificado se debera
prestar una atencién especial a que la superficie

de fijacién en toda el drea de la fijacién sea plana
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados),
que la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sélo
apropiados para hormigén. En el caso de ofras estruc-
turas murales se deberdn considerar las indicaciones
del fabricante de tacos.

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol
% Dimensiones (ver pagina 17)
"

O@ Repuestos (ver pdgina 19)

XXX = Acabados
000 = Cromado
820 = Brushed Nickel

@ Limpiar (ver pégina 20)

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Reglementair gebruik van de handgreep : de hand-
greep is geen medisch product, hij is niet geschikt
voor personen met een lichamelijke handicap en
alleen bestemd voor privaat gebruik.

A\ Alleen de handgreep mag gebruikt worden om zich

vast te houden, de overige producten zijn voor dat
gebruiksdoeleinde niet geschikt.

A\ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting
van de gemonteerde producten moet regelmatig
(jaarlijks) gecontroleerd worden.

Montage-instructies

Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

Bij de montage van het produkt door een vakkundige
installateur moet men erop letten dat het bevestigings-
oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende
voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is
voor montage van produkten en zeker geen zwakke
plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels
zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wand-
soorten dient u te letten op de voorschriften van de
fabrikant van de schroeven en duvels.

Symboolbeschrijving

( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 17)

1l
O\@ Service onderdelen (zie blz. 19)

XXX = Kleuren
000 = Verchroomd
820 = Brushed Nickel

@ Reinigen (zie blz. 20)

Montaje S, Montage
4 ver pdagina 18 = zie blz. 18



Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsér.

A\ Formalstienlig brug of handtaget : Handtaget er intet
medicinsk produkt. Det er ikke beregnet fil personer
med handicap og kun til privat brug.

/A Man mé udelukkende bruge handtaget til at holde
sig fast med. De avrige produkter er ikke egnet il
dette formal.

/N Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(&rligt).

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pé& overfladen ikke leengere.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele befze-
stigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger eller fliser),
samt at vaeggen er egnet til montering af produktet og
specielt, at vaeggen ikke har nogen svage punkter. De
medfalgende skruer og diibler er kun egnet til beton.
Ved anden vaegopbygning ber producenten af diibler
kontaktes for naermere information.

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

% Malene (se s. 17)
1l

O@@ Reservedele (se s. 19)

XXX = Overflade
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

@ Rengering (se s. 20)

Portugués

A Avisos de seguranca

/N Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ Utilizacdo adequada da pega : A pega néo é
nenhum produto do foro médico e néo é adequado
para pessoas com deficiéncias ou debilitacdes
motoras. Esta destina-se apenas para a utilizagdo
privada.

/N Para se segurar ou apoiar sé pode utilizar a pega,
visto os outros produtos néo serem adequados para
esse fim.

A\ Afixacdo e encaixe correctos dos produtos
montados devem ser verificados periodicamente
(anualmente).

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Durante a montagem do produto por técnicos qualifica-
dos, deve terse em atencdo que a superficie de fixacdo
seja plana em toda a drea da fixagdo (sem juntas sobre-
postas/salientes ou ladrilhos deslocados), que o disposi-
tivo de montagem na parede seja adequado para uma
montagem na parede e que este ndo apresente nenhuns
pontos fracos. Os parafusos e buchas incluidos no volu-
me de fornecimento séo apenas adequados para betdo.
Para outros métodos de montagem na parede devem ser
respeitadas as indicacdes do fabricante das buchas.

Descricéo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha dcido
acéficol
% Medidas (ver pagina 17)
"

(O‘\@ Pecas de substituicéo (ver pagina 19)

XXX = Acabamentos
000 = Cromado
820 = Brushed Nickel

@ Limpeza (ver pégina 20)

Montering S, Montagem
ses. 18 IS ver pagina 18 5



Cesky

.' Polski

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Uzytkowanie uchwytu zgodne z przeznaczeniem:
Uchwyt nie jest produktem medycznym, nie jest
on przeznaczony dla oséb niepetnosprawnych o
utrudnionym poruszaniu sie, lecz jedynie do uzytku
prywatnego.

Do trzymania sie moze by¢ uzywany jedynie uchwyt

; pozostate produkty nie nadaijq sie do tego celu.

W okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé
wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produkiéw.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod kqgtem szkéd transportowych. Po montazu nie
widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Montaz produktu musi byé wykonany przez wykwali-

fikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu monta-

zu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie
przesunigtych plytek). Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu. Przy innych
rodzajach écian nalezy odpowiednio dobra¢ moco-
wanie i przestrzegaé zalecen producenta.

Opis symbolu

Nie stosowac silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

% Wymiary (patrz strona 17)
1l

O@ Czesci serwisowe (patrz strona 19)

XXX = Kody koloréw
000 = Chrom
820 = Brushed Nickel

@ Czyszczenie (patrz strona 20)

A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montaZi nosit rukavice.

A\ Pouziti drzéku v souladu s uréenim: Drzdk neni
2&dny medicinsky produkt, neni vhodny pro télesné
postizené osoby, je uréen pouze pro soukromy
sektor.

K drzeni se smi pouzivat vyluéné drzdk , ostatni
produkty nejsou vhodné pro tento G&el pouziti.

Upevnéni podle pfedpist a pevné usazeni monto-
vanych produkti je treba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech (ro&ng).

Pokyny k montazi

* Pred montdzi je freba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uznény 24dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Je freba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Pfi montdZi produktu kvalifikovanym odbornym per-
sondlem je freba dbét na to, aby upeviiovaci plochy
byly v celém rozsahu upevnéni rovné (2&dné vynivaii-
ci spary nebo navzdjem piesazené obklady), aby
konstrukce st&ny byla pro montéz produktu vhodnd a
zvl43té aby v ni nebyla Zadnd slabd mista. Prilozené
vruty a hmozdinky jsou vhodné pouze pro beton. Pfi
jinych konstruk&nich materidlech stény je tieba se Fidit
Udaiji vyrobce hmozdinek.

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!
% Rozmiry (viz strana 17)
"

@@@ Servisni dily (viz strana 19)

XXX = Kéd povrchové tpravy
000 = Chrom
820 = Brushed Nickel

@ Cigténi (viz strana 20)

Montaz D Montaz
\

6 patrz strona 18

viz strana 18



Slovensky

3L

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri montazi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

I\ Poutzitie drziaka podla uréenia: Drziak nie je
Ziaden lekarsky produkt, nie je vhodny pre telesne
postihnuté osoby, je uréeny iba pre stkromny sektor.

Na drzanie sa smie pouzivaf vyluéne drziak , ostat-
né produkty nie s vhodné na tento G&el pouZitia.

Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie mon-
tovanych produktov treba kontrolovat v periodickych
Easovych intervaloch (roéne).

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovat, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Je potrebné dodrziavaf smernice o indtalécii, ktoré su
préve teraz platné v krajinach.

Pri montazi produktu kvalifikovanym odbornym perso-
ndlom je nutné dbaf na to, aby upeviovacie plochy
boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne vyénie-
vajice 3kary alebo navzdjom predsadené obklady),
aby konstrukcia steny bola pre montaz produktu
vhodnd a zvla3f aby v nej neboli Ziadne slabé miesta.
PriloZené vruty a hmozdinky si vhodné len pre betén.
Pri inych konstrukénych materidloch steny je nutné
riadif sa 0dajmi vyrobcu hmoZdiniek.

Popis symbolov

£
s

Q
Rl

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovei!

Rozmery (vid strana 17)

Servisné diely (vid strana 19)

XXX = Farebné oznadenie
000 = Chrém
820 = Brushed Nickel

@ Cistenie (vid strana 20)

Montaz
vid strana 18
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Pycckumn

Magyar

A YKazaHusa no texHuke 6esonacHoctn

A Bo BPEMS MOHTAXA Cnenyer Hanetb NepyaTku BO
nsbexaHme npULLEMNTEHNA M NOPE3OB.

I\ TpumMeHreHHe Mo HA3HAYEHMIO PYKOSTKM : PYKOSTKA
He ABNIETCS MEAMLMHCKMM 06OPYAOBAHMEM, OHA
He NPEAHA3HaYeHa Ans UCMONb3OBAHMS NFOAMM C
PU3IMYECKMMM HEQOCTATKAMM, NMPENHA3HAYEHA TOMbKO
ANS YACTHOTO MCMONb3OBAHMS.

A [ns duKcaumm paspeLLaeTcs MCrosnb3oBATb UCKITHO-
UMTENbHO PYKOSTKY, OCTAsbHbIE M3AENMS HEMPUIOAHbI
ans aToM uenu.

/N Hannexauiee kpenneHue 1 nnoTHOCT, NOCAAKM yCTa-
HOBAEHHbIX M3ENWI CeNyeT NPOBEPSTL PErynapHO
(exeronHo).

YkazaHus no MOHTAXYy

Mepen MOHTAXXOM CriedyeT NpoBEPUTL M3enMe Ha
npenmeT noepexaexui npu nepesoske. [ocne mowTa-
KQ NPETeH3MM O BOIMELLeHNMM yulepba 3a nospexxae-
HUS NPU NEPEeBO3KEe MNK NOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEM
HE NPMHUMALOTCS.

Heobxonmmo cobntonats TpeGoBaHms Mo MOHTAXY,
[eMCTBytOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

I_IpM MOHTQaXe n3nenmsa KBOHMq}MLlMpOBOHHI:IM
MEPCOHANOM HEOBXOMMMO CNENMTL 30 TeM, UTOBbI,
MOBEPXHOCTL KPEeNneHus Bbina NNockoi BO BCEM 30He
KpenneHus (6e3 BLICTYNAIOWMX LIBOB MM CMELLEHMS
MNWTKM), CTPYKTYPA CTEH MOAXOAMNA NS MOHTAXA
M3nenus 1, B YGCTHOCTH, He MMena cnabseix mecrt. Mpu-
NAraeMbIe BUHTLI M NIO6ENM NPENHA3HAYEHbI TOMLKO
ans 6etona. Mpu apyrx TMNax creH HeobxoamMmo
cobntonars ykasaHums npomssoamntenen arobened.

Onucanmne cumeonos

ﬁ Pasmepbi (cm. ctp. 17)

O@@ Komnnekr (cm. cp. 19)

He npumeHnsitte cunukoH, conepxxatymii
YKCYCHYIO KMCHOTY.

XXX = LlsetHas koounposka
000 = Xpom
820 = Brushed Nickel

@ Oumucrka (cm. ctp. 20)

MoHTax
8 cMm. cTp. 18

==

A Biztonsdgi utasitasok

AN A szerelésnél a zGzédésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A kapaszkodé rendeltetésszer haszndlata: A
kapaszkodé nem orvosi termék, nem alkalmas
testileg sériilt személyek szamdra, hanem csak privét
haszndlatra szolgdl.

A\ Kapaszkoddshoz kizérélag csak a kapaszkodét
szabad haszndlni, a tovébbi termékek nem alkalma-
sak ilyen jellegd haszndlatra.

I\ Afelszerelt termékek szabdlyszer( régzitését és
szilérd elhelyezkedését rendszeres id8kozdnként
(évente) ellendrizni kell.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a széllitdsi-
vagy feltleti sériléseket nem ismerik el.

Az egyes orszdgokban érvényes installéciés irdnyelve-
ket be kell tartani.

Mikézben szakképzett szakember végzi a termék fel-
szerelését, iigyelni kell arra, hogy a régzitési feliletek
a régzitési teriilet teljes egészén sikok (nincsenek kidal-
16 fugdk vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas
a termék felszereléséhez, és kilondsképpen, hogy
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok
és dibelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb fala-
zatokndl figyelembe kell venni a dibelgyérté gydrtéi
utasitdsait.

Szimbolumok leirasa

( Ne haszndljon ecetsavtartalm szilikont!

Méretet (l&sd a oldalon 17)

1l
O\@ Tartozékok (lésd a oldalon 19)

XXX = Szinkédolds
000 = Krém
820 = Brushed Nickel

@ Tisztitdas (ldsd a oldalon 20)

Szerelés
lasd a oldalon 18



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettava kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Kahvan tarkoituksenmukainen kaytté: Kahva ei ole
laakinnéllinen tuote. Se ei sovi ruumiillisesti rajoit-
teisten henkildiden kaytté6n, vaan se on tarkoitettu
kéytettavaksi yksityistiloissa.

Vain kahvaa saa kéyttad kiinnipitémiseen , muut
tuotteet eivét sovi kéytettéviksi siihen tarkoitukseen.

/A Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys
ja tiukkuus on tarkastettava séénnéllisin véliajoin
(vuosittain).

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

Jokaisessa maassa on noudatettava sielld pétevia
asennusohieita.

Kun pétevé ammattihenkildsté suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja
tai laattojen tasomuutoksia) o, etté seinén rakenne
soveltuu tuotteen asentamiseen eikd siind ole heikkoja
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankku-
rit soveltuvat betoniin kiinnittdmiseen. Kiinnitettéessé
tuotetta muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien
valmistajan ohijeita.

Merkin kuvaus

&{ Ala kaytd etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu 17)

1l
O@ Varaosat (katso sivu 19)

XXX = Véarikoodaus
000 = Kromi
820 = Brushed Nickel

@ Puhdistus (katso sivu 20)

Asennus
katso sivu 18

==

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béaras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Avsedd anvandning av handtag : Handtaget ér
ingen medicinsk produkt och det &r inte lampligt for
handikappade utan endast avsett fér privat anvénd-
ning.

/\ Det &r bara handtaget som fér anvéandas till att
hélla fast sig i. Ovriga produkter &r inte lampliga till
detta.

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun-
det (varje ar) s& att de sitter fast ordentligt.
Monteringsanvisningar

* Det mé&ste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
faljas.

* Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att téinka p& att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerfrskjutningar), att véiggkonstruktionen passar
till montering av produkten samt att den inte har svaga
punkter. Medféljande skruvar och plugg &r endast
avsedda fér betong. Vid andra véggkonstruktioner
skall anvisningarna frén pluggtillverkaren beaktas.

Symbolférklaring

&f Anvénd inte silikon som innehaller éttiksyral

Matten (se sidan 17)

il
(O‘\@ Reservdelar (se sidan 19)

XXX = Fargkodning
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

@ Rengéring (se sidan 20)

Montering
se sidan 18 9



Lietuviskai

Hrvatski

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo

A

metu movékite pirdtines.

Rankenos naudojimas pagal paskirtj : rankena - tai
nemedicininés paskirties produktas, ji netinka Zzmo-
néms su kino pazeidimais; naudojama tik asmeniné-
je erdvéje.

Fiksuoti reikia tik su rankena , kiti gaminiai Siam tikslui
nepritaikyti.

/N Gaminiy pritvirtinimo teisingumg ir patikimumg

butina periodiskai (kasmet) ikrinti.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojangiy direktyvy dél
jrengimo.

Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo ploksté,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktura yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kaiséiai
yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir
kaid&ius reikia rinktis pagal paskirt].

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rigsties!

£

% ISmatavimai (zr. psl. 17)
1l

°g

@ Valymas (zr. psl. 20)

Atsarginés dalys (zr. psl. 19)

XXX = Spalvos
000 = Chrom
820 = Brushed Nickel

Montavimas

0 zr. psl. 18

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i

A

Vi

posjekotina moraju nositi rukavice.

Namijenska upotreba drika : Drzak nije medicinski
proizvod i nije prikladan za primjenu od strane
tielesno hendikepiranih osoba, veé je namijenjen
isklju¢ivo za upotrebu u privatnom okruzenju.

Za drzanije se smije koristiti isklju€ivo drzak, svi ostali
proizvodi su za tu svrhu neprikladni.

U redovitim vremenskim razmacima (jednom
godisnije) valia provieravati propisnu pricvri¢enost i
stabilnost postavljenih proizvoda.

Upute za montazu

Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemliji.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni vijci

i mozdanici prikladni su samo za beton. Kod drugih
zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na navode
proizvodaéa mozdanika.

Opis simbola
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Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

£

Mjere (pogledaj stranicu 17)

Rezervni djelovi (pogledaj siranicu 19)

XXX = Boje
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

Ciséenje (pogledaij stranicu 20)

Sastavljanje
pogledaj stranicu 18



Turkce

A Givenlik uyarilan

A

A

Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lart 8nlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Tutamak 'in kullanim amaci: Tutamak tibbi bir Griin
olmadigindan bedensel engelli kisiler icin uygun
olmayip, sadece kisisel kullanim icindir

Tutunmak icin sadece tutamak kullanilabilir, diger
uriinler bu kullanima uygun degildir.

Monte edilmis Grinlerin talimatlara uygun sabitligi
ve siki durusu dizenli araliklarla (yillik) kontrol
edilmelidir.

Montaj aciklamalan

Si

Montaj isleminden &nce iriin nakliye hasarlan

ydniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra

nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk istlenil-
memektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Méteahhit, Grini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diiz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi rini montele-
meye uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir. Kapl vidalar ve cubuklar
sadece beton icin uygundur. Baska duvar yapilari
icin, imalatcinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar
dikkate alinmalidir.

mge aciklamasi

&{ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
% Olcileri (bakiniz sayfa 17)
"

%@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 19)

XXX = Renkler
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

@ Temizleme (bakiniz sayfa 20)

Montaii S, Montare
bakiniz sayfa 18 == vezi pag. 18 n

Romana .'

A Instructiuni de siguranta

/N La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tierii mainilor.

A\ Utilizarea ménerului de sprijin  conform destinatiei:
Manerul de sprijin nu este un produs medicinal, nefi-
ind potrivit pentru persoanele cu dizabilitdfi fizice, ci
doar pentru a fi utilizat in domeniul privat

A\ Utilizafi exclusiv méanere de sprijin pentru a vé
sprijini, celealte produse nu sunt potrivite pentru a fi
utilizate cu acest scop.

/\ Fixarea corespunzé&toare si pozifia fixd a produse-
lor montate trebuie verificate la intervale regulate
(anual).

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificati, dacé produsul prezint&
deteriordri de transport. Dupd instalare garanfia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in tara respectiva.

La montarea produsului de cétre un personal calificat
trebuie sd fifi atenti ca suprafata, unde se fixeaza
produsul s& fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faiante proeminente), peretele

s& fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu
existd zone de rezistentd redusd. Suruburile si diblurile
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte
tipuri de zid respectati instructiunile producdtorului
diblului utilizat.

Descrierea simbolurilor

&{ Nu utilizafi silicon cu confinut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. 17)
"

(O‘\@ Piese de schimb (vezi pag. 19)

XXX = Coduri de culori
000 = Crom
820 = Brushed Nickel

@ Curatare (vezi pag. 20)



EAAnvika

Slovenski

A Ymrod:ilaig acdalsiag

A\ Tia va amodlyete Tpaupaniopols kaTa T cuvappo-
Noynon mpéme va $oparte yavria.

AN EvSederypévn xprion g AaBhg : H AaBn Sev sivar
1aTPIKO TTPOIOV Kal Sev eival kaTaANAn yia dtopa
pe eidikég avaykeg, S10m éxel oxediaoTel povo yia
OIKIaKM XPron.

/N Mropsi va ypnoipomoinBsi amokheiotiké yia
kpampa pdvo n AaBh . Ta undloima mipoidvra eivai
akatadAAnAa yia T xpfion aun.

A\ ©a mptmel va ehéyyere ava Siaotipara (emoiwg) av
n oteptwon eakoloubei va eival emapkig kai av Ta
tomoBempéva mpoidvra ompilovral kaAd.

Odnyisg ouvappoloynong

Mpiv T cuvappoldynon mpémel va eéeractei 1o mpoidy
yia {npiég peradopdg. Merd v eykardotaon Sev
avayvepilovral {npitg amd ) peradopd A emdaveia-
kég Inpiée.

Oa mpéme va polvral ol 0dnyieg eykatdotaong mou
1oxUouv ot kabe kparog.

Kara tn ouvappoldynon tou mpoidvrog améd karapTr-
opévo kar e€aibikeupévo mpoowikd Ba mpémer va Sobkl
TIPOCOXH, WOTE N EMPAVEIR TTEPEWOTNG OTN CUVONIKN
meplox oTepiwaong va eival emimedn (va pnv umdpyouv
mpoedéxovreg appoi ) MBoydpwon miakidiwy), wote n
KOTAOKEUT TOU TOiXOU va gival KataAnAn yia T cuvap-
poAdynon Tou TTPOIGVTOG Kal WOTE N emdaveia va pnv
napoucialer adivapa onpeia. Or cuvnppéveg Bideg kai
ol oTuNiokol evdeikvuvtal povo yia okupddepa. S A
\eg emitoixeg kataokeuig Oa mpéme va Sobsl mpoooyn
ota debopiva Tou Karaokeuaoth) Twv oTuNiokwy.

MNeprypadr oupfoiwv

£
s

Q
Rl

Zuvappoldéynon
12 BA. Zelida 18

Mnv xpnoipotoleite GIAIKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ikd oéul

Ailacraoseig (PA. Zehida 17)

AvrallakTika (BA. Zehida 19)
XXX = Xpwpara

000 = Emypwpiwpévo

820 = Brushed Nickel
Ka@apiopog (PA. Zehida 20)
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A Varnostna opozorila

/N Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/N Namenska uporaba drzalnega roéaja : drzalni
rocaj ni medicinski proizvod, zato ni primeren za
telesno prizadete osebe, temvec je namenijen le za
privatno uporabo.

A\ Za drzanje se sme uporabljati izkljuéno drzalni
rocaj , preostali proizvodi niso primerni za tovrstno
uporabo.

I\ V periodiénih presledkih (letno) je treba preverjati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Navodila za montazo
* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-

tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veg priznane.

Upodtevati je treba pravilnike o in3talacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero bo
plo3&a names&ena ravno (brez trlegih fug ali robov
plosgic), ter da je struktura stene primerna za name-
stitev in je brez 3ibkih to&k. Prilozeni vijaki in lezaji so
primerni le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je
potrebno upostevati proizvajaléeva navodila.

Opis simbola

£

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 17)

Rezervni deli (glejte stran 19)

XXX = Barve
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

Ciséenje (glejte stran 20)

Montaza
glejte stran 18



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kaepideme sihipgrane kasutamine: kéepide ei ole
meditsiinitoode, see ei sobi fiusilise puudega inimes-
tele, vaid on méeldud erakasutuseks.

A\ Kaepidet vaib kasutada ainult kinnihoidmiseks,
ilejdénud tooted ei sobi selleks kasutusotstarbeks.

/A Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja kinni-
tust tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- véi pinnakahijustuste kaebuseid.

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jgrgida.

Toote paigaldamisel peab t68vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(Ukski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja titblid sobivad tksnes betoonile. Muude
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta tiibli-
tootja esitatud tooteandmeid.

Simbolite kirjeldus

£
0

Q
Rl

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat
silikooni!

Méotude (vt lk 17)

Varvosad (vt [k 19)

XXX = Varvid
000 = Kroom
820 = Brushed Nickel

Puhastamine (vt k 20)

Paigaldamine
vtlk 18

\

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésat cimdus.

A\ Roktura pareiza lietosana: rokturis nav medicinisks
produkts, tas ir piemérots nevis personam ar ipasam
fiziskam vajadzibam, bet gan tikai privatai lieto3a-
nai.

A\ Turésanai drikst izmantot vienigi rokturi , paréjie
produkti nav pieméroti $im nolokam.

Nepiecie3ams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi
turas.

Noradijumi montazai

* Pirms montaZas nepiecieSams parbaudit, vai produk-
tam transporté3anas laika nav radusies bojgjumi. Péc
iebUvedanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

* Jaievéro attiecigas valsfis speka eso3as montazas
prasibas.

* Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostiprinasanas virsma visa nostiprinGsanas
zona bitu gluda (Suves un flizes nav izvirzitas uz aru),
lai sienas konstrukcija bitu piemérota izstradajuma
montazai un bty pietiekami izturiga. Komplekta
esosas skrives un dibeli ir paredzéti tikai 3i izstrada-
juma nostiprina3anai. Ja sienas konstrukcija ir citada,
jaievéro dibelu razotaja noradijumi.

Simbolu nozime

&{ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
% Izmérus (skat. Ipp. 17)
"

(O‘\@ Rezerves dalas (skat. [pp. 19)

XXX = Krasu kodi
000 = Hroma
820 = Brushed Nickel

@ Tirisana (skat. lpp. 20)

Montaza
skat. Ipp. 18 13



Srpski

Norsk

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Namenska upotreba drike : Dréka nije medicinski
proizvod i nije podesna za koriséenje od strane
telesno hendikepiranih osoba, veé je namenjena
isklju¢ivo za upotrebu u privatnom okruzeniu.

Za drzanje sme da se koristi iskljugivo dr3ka , svi
ostali proizvodi su za tu svrhu nepodesni.

Propisna priévri¢enost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godiinje).

Instrukcije za montazu

Pre montazZe se mora proveriti da li je proizvod
odteéen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenija.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno

osoblje treba paziti da &itava povrina na koju se
vévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plocica), da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta. Prilozeni
zavrhnji i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod
drugih zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na
navode proizvodaéa tiplova.

Opis simbola

£
o

Q
Rl

“an '
Montaza

14 vidi stranu 18

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 17)

Rezervni delovi (vidi stranu 19)

XXX = Oznake boja
000 = Hrom
820 = Brushed Nickel

Ciséenje (vidi stranu 20)

==

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Bestemmelsemessig bruk av handtak : Handtaket
er ikke et medisinsk produkt som egner seg for
personer med handicap. Det er kun bestemt for
privat bruk.

I\ For & holde seg fast skal kun handtaket brukes. De
avrige produktene er ikke egnet for dette bruk.

De monterte produktene skal regelmessig sjekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

Montagehenvisninger

* Fgr montasjen skal produktet siekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

o Nér kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pdse at hele omré&det der produktet monteres er plant
(ingen fremst&ende fuger eller flisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnet for montasje av produktet
og at veggen ikke viser noen svakpunkter. Medleverte
skruer og plugger egner seg kun for betong. Ved en
annen veggoppbygging skal man ta hensyn fil plugg-
produsentens henvisninger.

Symbolbeskrivelse

( lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 17)

il
O\@ Servicedeler (se side 19)

XXX = Fargekode
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

@ Rengjoring (se side 20)

Montasje
se side 18



BBJITAPCKM

Shqip

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

/N Tpu MoHTaxa TpI6BA AA Ce HOCAT PHKABMUM, 30 Ad

A

ce M3BEerHaT HOPAHSBAHMS MOPANM  MPUTMCKAHE
WK NOPS3BAHE.

MsnonssaHe no npenHasHAYEHME HA OPBXKKATA
,D,p'h)KKOTO HEe € MedMUMNHCKHN I'IpOJ:lyKT, T4 HE e npen—
HA3HAYEHA 3Q M3MOM3BAHE OT NULA C PUIMYECKM
HEenoCTaThUM, O CAMO B YACTHATA cdepa.

3a XBALLOHE A4a Ce M3MOoM3Ba CAMO APBXKATA , OCTA-
HanuTe NPOAYKTM He Ca noaxoasLm 3a Tasu uen.

IMpaBMNHOTO 30KPENBAHE M MPABMAHOTO Pa3MoNo-
XEHWe Ha MOHTUPQHWMTE NPOAYKTH TpsbBa na ce
NPOBEPSBA NEPUOAMUHO (e3KeronHo).

YKazaHug 3a MOHTADK

Mpenu MOHTaXA NPOAYKTHT TPS6BA 4G Ce NPOBEPM 3a
TpaHcnoptHu weti. Cren MOHTAXA He ce NpM3HaBaT
TPQHCMOPTHU UM NOBBPXHOCTHU LIETH.

Tpﬂ6BCl na 61:HGT CnasBaHM BANMAOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NpeanmcaHms 3a MHCTANMpaAHe.

Mpr MOHTAX HO NPOLYKTA OT KBANUPULMPAHM
CMELMAnMCTM Aa Ce BHMMABA 3 TOBA, 3AKPEnBaALLATA
MOBBLPXHOCT B LiENMs AMANA30H HA 30KPEnBAHETO AA
6bae pasHa (6e3 usnbkHanK Gy MK M3MeCcTBaHe Ha
MAOYKM), KOHCTPYKLMSTA HO CTEHATA A4 € NOAXOAALA
30 MOHTAXK HO NPOMYKTA M 0COBEHO 3a TOBA, A HAMA
cnabu mecra. lNpunoxehurte suHToBE U AKOGENH Ca
noaxonswu camo 3a 6etoH. Mpu Apyrn cTeHHM KoH-
CTPYKLUMM AA Ce CNa3BAT AAHHMTE HA NPOM3BOAMTENS
Ha mobenu.

OnucaHme Ha cumBonuUTe

0

Q
Rl

&l

He usnonssarite cunukoH, ceabpxaly ouet-
Ha kucenuHal

£

Pasmepwm (smxre crp. 17)

CepBu3HM yacTu (sixre ctp. 19)

XXX = LlsetoBo konmpaHe

000 = Xpom

820 = Brushed Nickel
Mouuncreaxe (suxre crp. 20)

MoHTax
BUXKTe cTp. 18

A Udhézime sigurie

A

A

A

A

Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose té prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé t& vishni doreza.

Pérdorimi i rregullt i dorezés : Doreza nuk &shté
produkt mjekésor. Ajo nuk &shté paraparé pér
persona me kufizime fizike por vetém pér sferén
private.

Vetém doreza mund té pérdoret pér t'v mbaijtur. Té
giitha produktet e tiera nuk jané té pérshtatshme pér
kété qéllim.

Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve
t& montuara duhet verifikuar periodikisht (njé heré
né vit).

Udhé&zime pér montimin

Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do té& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh gé e gjithé sipérfagja
mbérthyese t& jeté e drejté (nuk duhet t& keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet t& jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet & keté pika
té dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura jané

t&é pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja tietér
murore t& merren parasysh t& dhénat e prodhuesit t&
kunjave.

Pérshkrimi i simbolit

7

@Q
%

S
=

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 17)

Pjesét e servisit (shih fagen 19)

@ XXX = Kodimi me ané té ngjyrave
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

Pastrimi (shih fagen 20)

Montimi

shih faqen 18 15
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Logis 40513XXX

98432000
(45x2,5)
98539000

98540000
(Mdx4)

96179000

95108XXX

Logis € 41613XXX
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[I3 Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

@3 Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
@ Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odpord&ania pre Cistenie / Zaruka / Kontakt

i RR / R/ B

PekomeHnaumm no ounctke / Tapantug / Kontakts
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &ié¢enje / Garancija / Kontakt

Temizleme 6nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact
JUoraon kabapiopol / Eyyunon / emadn

Priporodilo za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

HEEHEEEHEEE RN EERE

Preporuke za &iséenje / Garancija / Kontakt

Ne] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

9 Mpenopuka 3a nounctsare / Taparums / Kowxrakr

Hel Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
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E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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